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Резолюция на Европейския парламент относно европейския интеграционен 
процес на Албания

Европейският парламент,

– като взе предвид заключенията на председателството вследствие Европейския 
съвет, състоял се в Солун на 19 и 20 юни 2003 г., относно присъединяването към 
Европейския съюз на Западните Балкани,

– като взе предвид съобщението на Комисията, озаглавено „Стратегия за 
разширяване и основни предизвикателства 2009-2010 г. (COM(2009)0533) и 
придружаващия го Доклад за напредъка на Албания (SEC(2009)1337) от 14 
октомври 2009 г.,

– като взе предвид Решение 2008/210/EО на Съвета от 18 февруари 2008 г. относно 
принципите, приоритетите и условията, които се съдържат в Партньорството за 
присъединяване с Албания1,

– като взе предвид заключенията от заседанието на Съвета за стабилизиране и 
асоцииране между Албания и ЕС от 18 май 2009 г.,

– като взе предвид Решение 2007/821/EО на Съвета от 8 ноември 2007 г. относно 
сключването на Споразумение между Европейската общност и Република Албания 
за улесняване на издаването на визи2,

– като взе предвид препоръките от 16-тото междупарламентарно заседание между ЕС 
и Албания от 19 и 20 март 2009 г.,

– като взе предвид своето решение за увеличаване честотата на политическия диалог 
с Албания на парламентарно равнище предвид влизането в сила на споразумението 
за асоцииране и стабилизиране,

– като взе предвид член 110, параграф 2 от своя правилник,

A. като има предвид възобновения консенсус относно разширяването, така както е 
изразен в заключенията на Европейския съвет от 14 и 15 декември 2006 г., заявява 
отново, че бъдещето на Западните Балкани е свързано с Европейския съюз,

Б. като има предвид, че перспективата за интегриране към ЕС съставлява импулс за 
редица реформи в региона на Западните Балкани и следва да има конструктивна 
роля за увеличаване на мира и стабилността в региона,

                                               
1 ОВ L 80, 19.3.2008 г., стр. 1
2  ОВ L 334, 19.12.2007 г., стр. 84
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В. като има предвид, че споразумението за стабилизиране и асоцииране с Албания е 
влезе в сила на 1 април 2009 г.; като има предвид, че тази страна подаде 
кандидатура за членство в Европейския съюз на 28 април 2009 г. и Комисията 
подготвя своето становище по този въпрос,

Г. като има предвид, че напредъкът на всяка страна към членство в Европейския съюз 
зависи от нейните усилия да изпълнява критериите от Копенхаген и условията, 
наложени от процеса за стабилизиране и асоцииране,

1. потвърждава, в съответствие със заключенията от Европейския съвет в Солун от 19 
и 20 юни 2003 г., пълната си подкрепа за европейската перспектива на Албания и 
бъдещото й интегриране в ЕС;

2. признава напредъка, осъществен от Албания в процеса на реформи, но подчертава 
необходимостта от допълнителни съществени усилия, необходими както за 
консолидиране на демокрацията и правовата държава, така и за устойчивото 
развитие на страната;

3. отбелязва със съжаление политическата и институционална криза, последвала след 
парламентарните избори през юни  2009 г. в Албания, и счита, че парламентарният 
диалог е необходим за демократичното функциониране на държавните институции, 
както и за осъществяване на напредък по ключови реформи; ето защо приветства 
факта, че всички членове на Парламента положиха клетва при встъпването си в 
длъжност и призовава всички политически партии да се ангажират в пълноценна 
парламентарна дейност без прекъсвания;

4. приветства подобренията, направени в правната и административна рамка на 
изборния процес, и отбелязва, че съгласно оценката на ОССР/СДИЧП, 
парламентарните избори през юни 2009 г. са отговаряли на повечето международни 
стандарти; привлича внимание, при все това, към известен брой отбелязани 
слабости, свързани по-специално с прозрачността на процеса, натиска върху 
гласоподавателите и всяването на страх сред тях, регистрацията за гласуване и 
наблюдението на преброяването на гласовете, проблеми, които все още е 
необходимо да бъдат разрешени, и призовава всички политически партии да 
продължат конструктивния политически диалог с оглед премахване на тези 
проблеми в полза на политическия плурализъм с оглед на бъдещи избори, в това 
число местните избори през 2011 г.; освен това, подчертава неотложната нужда от 
бързо и ефективно съдебно преследване на извършителите на нередности;

5. подчертава неотложната необходимост от установяване на консенсус между 
партиите относно икономическите, политическите и социалните реформи с оглед 
подобряване на благосъстоянието на албанските граждани и способстване за 
напредъка на страната по пътя към членство в Европейския съюз;

6. приветства значителния напредък, постигнат при подготовка на либерализирането 
на визовия режим, и очаква от Комисията да представи ново предложение 
възможно най-скоро и не по-късно от май; припомня съвместното изявление на 
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Европейския парламент и на Съвета, в което двете институции се ангажираха 
съвместно да разгледат предложението по спешност,

7. припомня, че защитата на правата на човека и личните данни следва винаги да се 
зачита и да не се пренебрегва произволно и призовава всички политически органи 
да законодателстват и действат съгласно това правило; 

8. счита, че реформата на съдебната система е съществена предпоставка за 
интеграционния процес на Албания в ЕС; подчертава огромната значимост на 
прозрачна, безпристрастна и ефективна съдебна система, която е независима от 
контрола на правителството и други видове натиск, в името на правовата държава; 
отбелязва напредъка, постигнат в тази област, но подчертава, че реформите все още 
са на ранен етап на прилагане; призовава спешно да бъде приета цялостна 
дългосрочна стратегия в тази област, включително пътна карта за приемането на 
необходимото законодателство и мерки за неговото прилагане; освен това, изтъква, 
че е необходимо да бъде осигурено достатъчно финансиране за съдебната система, 
така че тя да може да работи ефективно в цялата страна;

9. приветства факта, че прилагането на закона за лустрацията беше отложено от 
Конституционния съд и че законът понастоящем се преразглежда; призовава за по-
широка консултация и консенсус, по-специално с Венецианската комисия, в случай 
че се изготви нов проектозакон, и подчертава, че е важно да се запази 
независимостта на институциите, предвидени от конституцията;

10. приветства предприетите мерки за борба с корупцията, както в нормативната 
уредба, така и при нейното прилагане; отбелязва при все това, че корупцията 
продължава да бъде съществен проблем в страната и че е необходимо да бъдат 
предприети допълнителни решителни мерки, за да се преодолее ситуацията на 
безнаказаност; подчертава необходимостта от продължаване на прилагането на 
последните препоръки на Групата държави срещу корупцията (GRECO), както и 
необходимостта от ефективни законоприлагащи органи и съдебно преследване за 
тази цел; счита, че следва да бъдат оповестени публично стратегически документи, 
за да се позволи наблюдение на постигнатия напредък при тяхното прилагане; 
освен това, призовава за пълна прозрачност на финансирането на политическите 
партии;

11. призовава за по-нататъшни стъпки при прилагането на стратегията за реформата на 
публичната администрация и за гарантиране на цялостно прилагане на закона за 
държавните служители, включително подходяща система за управление на 
човешките ресурси; привлича вниманието към рисковете от политизиране на 
администрацията чрез непрозрачни процедури за наемане на работа, както и към 
практиката за наемане на персонал на срочни договори извън рамките на закона и 
призовава органите на управление на прекратят тези практики и да въведат 
система, основаваща се на заслугите;

12. подчертава изключителната значимост на професионални, независими и 
разнообразни средства за масова информация като крайъгълен камък на 
демокрацията; призовава органите на управление да положат всички възможни 



RE\813168BG.doc 5/7 PE440.129v02-00

BG

усилия за приемане и прилагане на нормативна уредба, която съответства на 
европейските стандарти и да гарантират своята независимост от политическа и 
всякакъв друг вид намеса, включително от страна на изпълнителната власт; 
призовава за предприемане на стъпки за гарантиране на прозрачността на 
собствеността и финансирането на медиите; отбелязва със съжаление липсата на 
установени права за работата на журналистите, факт, който подкопава 
способността им за обективна и независима дейност, и призовава органите на 
управление да предприемат подходящи стъпки за преодоляване на тази ситуация;

13. призовава за активни усилия в борбата с организираната престъпност, включително 
прането на пари, трафика на наркотици и хора; призовава за установяване на 
нормативна уредба за борба с проявленията на организираната престъпност и
тяхното предотвратяване и подчертава значимостта на ефективното разследване, 
съдебно преследване и наказание на правонарушителите; приветства решението за 
установяване на междуинституционална комисия за мерки срещу организираната 
престъпност и трафика, председателствана от министър-председателя;

14. подчертава значимостта, която отдава на организациите на гражданското общество 
и признава усилията на правителството да се консултира с тях относно 
проектозаконите и предприетите реформи; призовава за допълнителни стъпки към 
формализиране и увеличаване на участието на гражданското общество при 
определяне на политиката и при надзора върху нейното прилагане и ефективност 
на всички равнища;

15. отбелязва, че макар основните синдикални права да са признати от конституцията, 
дейностите на синдикатите често се възпрепятстват, а ограниченията относно 
правото на стачка в областта на държавната служба и обществените услуги са 
прекалено широки съгласно международните стандарти; изразява съжаление по 
повод неотдавнашното придобиване от правителството на активите на синдикатите 
и изразява своето безпокойство относно липсата на отговор от албанските органи 
на управление до комисията на Международната организация на труда по този 
въпрос; призовава албанското правителство да зачита изцяло правата на 
профсъюзите и да предприеме всички необходими правни стъпки, за да гарантира, 
че участието в синдикати е право на всички работещи, както в публичния, така и в 
частния сектор;

16. приветства предприетите мерки за увеличаване на участието на жените в 
политическия живот; счита при все това, че държавната комисия по равните 
възможности продължава да бъде слаба, а актът за равенство между половете 
остава до голяма степен неприложен; поради тази причина счита, че са необходими 
допълнителни действия, които да способстват за включването на жените на пазара 
на труда и тяхното участие в процеса на вземане на решения;

17. изразява сериозна загриженост относно мащаба на домашно насилие и трафика на 
жени и деца с цел сексуална експлоатация и насилствен труд; приветства правните 
реформи през последните години относно защитата на жертвите на домашно 
насилие и трафик; признава, при все това, че те не са достатъчни и че следва да 
бъдат предприети допълнителни стъпки; призовава за цялостно прилагане на 
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съществуващото законодателство за защита на жените и децата срещу всички 
форми на насилие и за приемането и прилагането на цялостна система за тяхната 
защита и рехабилитация, включително задължителна и ефикасна регистрация на 
всички деца и новородени, пълно предоставяне на безплатна правна, социална и 
психологическа помощ на жертвите, кампании за повишаване на общественото 
внимание, подходящо обучение на агенциите по правоприлагане и създаване на 
мрежа от центрове за подслон (чиито брой и качество следва да бъдат на 
достатъчно равнище и да са в състояние да задоволяват различните нужди на 
жертвите на домашно насилие и трафик); призовава Комисията да засили 
подкрепата си към албанските власти в това отношение;

18. признава напредъка, постигнат в областта на защитата на малцинствата; отбелязва, 
при все това, че дискриминацията продължава да бъде проблем в страната и са 
необходими повече усилия за борба с нея; в тази връзка, приветства 
неотдавнашното приемане на закона против дискриминацията и призовава за бързо 
и ефективно прилагане; приветства по-специално създаването на независим 
комисар за защита против дискриминацията, отговарящ за наблюдението на 
прилагането на закона и разследването на жалбите; освен това, подчертава 
неотложната нужда от точни и надежди статистически данни, необходими за 
ефективното прилагане на мерките срещу дискриминацията и в тази връзка 
привлича вниманието към значимостта на преброяването на населението, 
предвидено за 2011 г.;

19. призовава за по-нататъшни усилия за подобряване на положението на ромите, 
които продължават да живеят при трудни условия и са обект на дискриминация 
при достъпа им до образование, социална защита, здравеопазване, работа и 
подобаващо жилище; в тази връзка, приветства плана за действие на 
правителството в рамките на десетилетието на ромското включване, но отбелязва, 
че местните органи и общините следва да играят ключова роля при прилагането на 
плана за действие и  следва да им бъде предоставен подходящ бюджет за това; 
препоръчва на албанските органи на управление да определят ясно как 
възнамеряват да приложат плана за действие и да публикуват редовни докладни 
относно постигнатия напредък;

20. приветства напредъка, постигнат относно предотвратяване на изтезанията и 
малтретирането, включително в системата на затворите; призовава за подобряване 
на условията за живот в затворите, така че те да отговарят на стандарти, съобразени 
с човешкото достойнство;

21. отбелязва добрите отношение на Албания с нейните съседи, като жизнено важен 
принос за регионалната стабилност и приветства активното участие на страната в 
регионални инициативи, като Процеса на сътрудничество в Югоизточна Европа, 
Съвета за регионално сътрудничество, Енергийната общност и 
Централноевропейското споразумение за свободна търговия (ЦЕФТА);

22. отбелязва, че икономическото положение в Албания се характеризира с нисък 
икономически растеж и огромна неформална икономика, което води до много 
ниски данъчни постъпления, и нерегулиран пазар на труда, който насърчава 
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несигурността на работните места и значително подкопава правата на работниците;

23. счита, че Албания следва да избере адекватни икономически политики, които ще 
гарантират устойчив икономически растеж, защита на околната среда и създаване 
на работни места;

24. като има предвид, че огромна част от икономиката на страната се основава на 
парични преводи от емигранти, живеещи в съседни страни, подчертава 
необходимостта от постоянна работа по отношение на публичните политики и 
инвестициите с оглед обновяване на инфраструктурата в области, които са от 
ключово значение за устойчивото икономическо развитие и социалното 
сплотяване, сред които, наред с други, образованието, здравеопазването, 
транспорта и селското стопанство; подчертава, че следва да се отдели специално 
внимание с оглед гарантиране на сигурността на енергийните доставки и 
диверсификацията на енергийните източници, включително възобновяемите 
енергийни източници, като същевременно се подобри енергийната ефективност;

25. призовава за допълнителен напредък в областта на защитата на околната среда, 
както в градските, така и в селските райони, и за засилване на регионалното 
сътрудничество в тази област; в тази връзка, приветства споразумението за защита 
и устойчиво развитие на парка „Преспа“, подписано от Албания, бивша югославска 
република Македония, Гърция, както и Европейската комисия;

26. възлага на своя председател да предаде настоящата резолюция на върховния 
представител на Съюза по въпросите на външните работи и политиката на 
сигурност/заместник-председател на Комисията, Съвета, Комисията, правителствата 
и парламентите на държавите-членки и правителството и парламента на Албания.


